
DAROVACIA ZMLUVA č. 18/Z/2017 
(uzatvorená podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka) 

 
Darca: Johns Menville Slovakia, a.s. 

 IČO: 34126520, DIČ: SK2020393683 

 Sídlo: Strojárenská 1, 917 99 Trnava, Slovenská republika 

 registrácia: v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Trnava, oddiel: Sa, vložka       

č. 121/T 

štatutárny orgán: Ing. Peter Szepesi, podpredseda predstavenstva 

 Peter Bínovský, člen predstavenstva 

 

Obdarovaný: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky  

 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave 

 IČO: 00151866, DIČ: 2020571520 

 Vajanského 22, 917 77 Trnava, Slovenská republika  

v zastúpení: plk. JUDr. Vojtech Valkovič, riaditeľ KR HaZZ v Trnave 

 na základe plnomocenstva č. p.: PHZ-KA4-2013/001275-7 zo dňa 22. apríla 

2013                          

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

číslo účtu:  7000180058/8180 

IBAN:  SK0681800000007000180058 

BIC (SWIFT):  SPSRSKBA 

 

Článok I. 

Predmet a účel zmluvy 

 

1. Darca poskytuje obdarovanému dar peňažnej povahy v sume 1 000,- EUR (slovom jedentisíc euro)  (ďalej   

len „dar“), ktoré budú použité na nákup reklamných a propagačných predmetov s  logom HASIČI od 

spoločnosti Xtra Slovakia, s.r.o. nasledovne: plastové guľôčkové a dotykové pero s matnou  úpravou a modrou  

náplňou značka SLIP, 11x145 mm; plastový zvýrazňovač s vrchnákom a gumovým povrchom značka 

CALIPPO, 13x143 mm; lesklý plážový nafukovací balón značka MANGO, priemer 330 mm;   plastový 

frisbee s hladkým povrchom značka SMOOTH FLY, priemer 230x20 mm;  viditeľný obal  na   ruksak 

s reflexnými pruhmi, 190T nylon, značka CAMINO, 460x370 mm;       12 dielna sada farebných fixiek 

v priehľadnom obale značka BONI, 110x80 mm. 

 

2. Obdarovaný vyhlasuje, že dar prijíma a zaväzuje sa ho použiť pri zabezpečovaní podujatí organizovaných 

Krajským riaditeľstvom HaZZ v Trnave, resp. s účasťou Krajského riaditeľstva HaZZ v Trnave v roku 2017 

(t.j. krajská súťaž v hasičskom športe, krajská súťaž vo vyslobodzovaní, oslavy sv. Floriána - Dňa hasičov, 

pracovné stretnutia a i). 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Obdarovaný môže dar použiť len na účel uvedený v čl. I bod 2 tejto zmluvy. Na iný účel môže dar použiť    

len s predchádzajúcim písomným súhlasom darcu. 

 

2. Darca sa zaväzuje odovzdať dar formou bezhotovostného prevodu na účet obdarovaného v lehote do 15 dní 

od účinnosti zmluvy, , pričom obdarovaný je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť darcovi údaje 

potrebné na riadne a včasné vykonanie prevodu daru, a to najmä je povinný písomne (e-mailom) oznámiť 

darcovi variabilný symbol a kód grantu; bez oznámenia týchto údajov zo strany obdarovaného, nie je darca 

povinný dar poskytnúť.  

 

3. V prípade, ak nebol dar použitý iba na dohodnutý účel, alebo ak obdarovaný použije dar na iný účel bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu darcu, je povinný vrátiť dar darcovi v lehote do 30 dní odo dňa 

doručenia žiadosti darcu o jeho vrátenie. 

 

4. Darca vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne faktické ani právne vady, ktoré by obmedzovali vlastnícke právo 

obdarovaného. 

 

5. V tejto zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi darcom a obdarovaným, týkajúca sa predmetu tejto zmluvy. 

Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi 

zmluvnými stranami, či už v písomnej alebo ústnej podobe. 

 



Článok III. 

Osobité ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každá zo zmluvných strán 

dostane dve vyhotovenia. . Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto zmluvu podpisujú, sú plne 

oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú zmluvnú stranu, za ktorú tieto 

osoby konajú. 

 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

3. Obe zmluvné strany súhlasia so zverejnením zmluvy v celom rozsahu bez obmedzenia v zmysle platných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, bez nátlaku, jej obsahu porozumeli a na 

znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

 

V Trnave, dňa   

 

Ing. Peter Szepesi      plk.  JUDr. Vojtech Valkovič                
podpredseda predstavenstva       riaditeľ KR HaZZ v Trnave 

Johns Manville Slovakia, a.s.      na základe plnej moci 

 

Peter Bínovský                                                                             

člen predstavenstva        

Johns Manville Slovakia, a.s.  

 


